
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS - TRIUMPH TWIST DRILL CO.
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U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 6S (0.204") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891406204
Mfr. No.:
Bit Size: 0.204
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839445069

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung dieser
hochwertigen Bohrwerkzeuge zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch und befolge alle
Sicherheitsvorkehrungen, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Bohrer stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass du die richtige Bohrergröße für deine Anwendung verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrer fern.
Stelle sicher, dass alle Elektrowerkzeuge und Geräte ordnungsgemäß gewartet und in gutem Zustand
sind.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller angegebenen.
Bewahre die Bohrer an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um
Schäden und Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe den Bohrer vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende keine beschädigten Bohrer.
Sichere das Werkstück fest, um Bewegungen während des Bohrens zu verhindern.
Verwende Klemmen oder einen Schraubstock, um das Werkstück wann immer möglich zu halten.
Wende keinen übermäßigen Druck an. Lass den Bohrer die Arbeit machen, um Brüche des Bohrers oder
Beschädigungen des Werkstücks zu vermeiden.
Falls der Bohrer klemmt, stoppe das Gerät und entferne ihn vorsichtig. Zwinge ihn nicht heraus.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und Graten, die beim Bohren entstehen. Gehe nach dem Bohren
vorsichtig mit dem Werkstück um.
Stelle sicher, dass der Bohrer korrekt mit dem Werkstück ausgerichtet ist, bevor du mit dem Bohren
beginnst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du anfängst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich frei von Unordnung und Ablenkungen ist.

Einrichten des Bohrers:2.

Wähle den geeigneten DrahtdurchmesserBohrer für dein Projekt (z.B. 6S für 0.204" Durchmesser).
Setze den Bohrer in das Bohrfutter des Bohrers ein und ziehe ihn fest an.

Bohrprozess:3.

Markiere den Bohrort auf dem Werkstück für Genauigkeit.
Positioniere den Bohrer am markierten Punkt und stelle sicher, dass er senkrecht zum Werkstück



steht.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Halte während des Bohrens einen gleichmäßigen Druck aufrecht, damit der Bohrer das Material
schneiden kann, ohne dass du ihn zwängst.

Nach dem Bohren:4.

Entferne nach Abschluss des Bohrens den Bohrer vom Werkstück.
Reinige den Arbeitsbereich und entferne alle Rückstände oder scharfen Objekte.
Überprüfe den Bohrer auf Abnutzung und reinige ihn gegebenenfalls vor der Lagerung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Bohrer nicht im regulären Müll weg. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme für
Metallmaterialien.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen
Abfallmanagementrichtlinien entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zur Verwendung der Produkte von Triumph Twist Drill Co.
wende dich bitte an den angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wird.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Bohrerfahrung mit den
kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit hinsichtlich der Sicherheit und für die Wahl unserer Produkte.



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of these highquality drilling tools. Please read this guide
carefully and follow all safety precautions to prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Always use the drills in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that you are using the correct drill bit size for your application.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses, gloves, and hearing
protection.
Keep hands and other body parts away from the drill bit during operation.
Ensure that all power tools and equipment are properly maintained and in good working condition.
Do not use the drills for purposes other than those specified by the manufacturer.
Store drills in a dry and secure location when not in use to prevent damage and accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the drill bit for any signs of damage or wear before each use. Do not use damaged bits.
Always secure the workpiece firmly to prevent movement during drilling.
Use clamps or a vise to hold the workpiece whenever possible.
Do not apply excessive force. Let the drill do the work to avoid breaking the bit or damaging the
workpiece.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill and carefully remove it. Do not force it out.
Be cautious of sharp edges and burrs created during drilling. Handle the workpiece with care after
drilling.
Ensure that the drill bit is properly aligned with the workpiece before starting the drill.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the work area is clear of clutter and distractions.

Setting Up the Drill:2.

Select the appropriate wire gauge drill bit for your project (e.g., 6S for 0.204" diameter).
Insert the drill bit into the chuck of the drill and tighten securely.

Drilling Process:3.

Mark the drilling location on the workpiece for accuracy.
Position the drill bit at the marked point and ensure it is perpendicular to the workpiece.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then increase speed as needed.
Maintain a steady pressure while drilling, allowing the bit to cut through the material without
forcing it.



PostDrilling:4.

Once drilling is complete, remove the drill bit from the workpiece.
Clean the work area and remove any debris or sharp objects.
Inspect the drill bit for wear and clean it if necessary before storage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn drill bits in accordance with local regulations.
Do not throw drill bits in regular trash. Check for local recycling programs for metal materials.
Ensure all packaging materials are disposed of responsibly and in line with local waste management
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the use of Triumph Twist Drill Co. products, please reach
out to the designated EU contact point provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective drilling experience with the Triumph
Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety and for choosing our
products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar un uso seguro y efectivo de estas
herramientas de perforación de alta calidad. Por favor, lee esta guía con atención y sigue todas las
precauciones de seguridad para prevenir accidentes y lesiones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza las brocas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de estar utilizando el tamaño correcto de broca para tu aplicación.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca durante la operación.
Asegúrate de que todas las herramientas eléctricas y equipos estén bien mantenidos y en buenas
condiciones de funcionamiento.
No uses las brocas para fines distintos a los especificados por el fabricante.
Almacena las brocas en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso para prevenir daños y accidentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Inspecciona la broca antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste. No uses brocas
dañadas.
Siempre fija la pieza de trabajo firmemente para evitar movimientos durante la perforación.
Usa abrazaderas o un tornillo de banco para sujetar la pieza de trabajo siempre que sea posible.
No apliques fuerza excesiva. Deja que la broca haga el trabajo para evitar romperla o dañar la pieza de
trabajo.
Si la broca se queda atascada, detén la broca y retírala con cuidado. No fuerces la salida.
Ten cuidado con los bordes afilados y las rebabas creadas durante la perforación. Maneja la pieza de
trabajo con cuidado después de perforar.
Asegúrate de que la broca esté correctamente alineada con la pieza de trabajo antes de comenzar a
perforar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de desorden y distracciones.

Configuración de la Broca:2.

Selecciona la broca de calibre de alambre adecuada para tu proyecto (por ejemplo, 6S para un
diámetro de 0.204").
Inserta la broca en el mandril de la herramienta y aprieta firmemente.

Proceso de Perforación:3.

Marca el lugar de perforación en la pieza de trabajo para mayor precisión.



Coloca la broca en el punto marcado y asegúrate de que esté perpendicular a la pieza de trabajo.
Comienza a perforar a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta la velocidad
según sea necesario.
Mantén una presión constante mientras perforas, permitiendo que la broca corte a través del
material sin forzarla.

PostPerforación:4.

Una vez que la perforación esté completa, retira la broca de la pieza de trabajo.
Limpia el área de trabajo y retira cualquier escombro u objetos afilados.
Inspecciona la broca por desgaste y límpiala si es necesario antes de guardarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier broca dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las brocas en la basura regular. Verifica los programas de reciclaje locales para materiales
metálicos.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable y de acuerdo con
las pautas locales de gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre el uso de los productos de Triumph Twist Drill
Co., por favor, contacta con el punto de contacto designado en el embalaje de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de perforación segura y efectiva
con las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Gracias por tu atención a la
seguridad y por elegir nuestros productos.



Guide de Sécurité pour les FORETS COURTS EN
FIL DE GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets courts en fil de gauge de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces outils de perçage de haute qualité.
Merci de lire ce guide attentivement et de suivre toutes les précautions de sécurité pour éviter les accidents et
les blessures.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours les forets conformément aux instructions du fabricant.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assuretoi d'utiliser la bonne taille de foret pour ton application.
Porte un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des lunettes de sécurité, des gants
et une protection auditive.
Garde tes mains et d'autres parties du corps éloignées du foret pendant son fonctionnement.
Assuretoi que tous les outils et équipements électriques sont correctement entretenus et en bon état de
fonctionnement.
Ne pas utiliser les forets à des fins autres que celles spécifiées par le fabricant.
Range les forets dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter les dommages
et les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspecte le foret pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser de
forets endommagés.
Fixe fermement la pièce à travailler pour éviter tout mouvement pendant le perçage.
Utilise des pinces ou un étau pour maintenir la pièce à travailler chaque fois que cela est possible.
Ne pas appliquer une force excessive. Laisse le foret faire le travail pour éviter de casser le foret ou
d'endommager la pièce à travailler.
Si le foret se coince, arrête le foret et retirele soigneusement. Ne pas forcer.
Fais attention aux bords tranchants et aux bavures créées pendant le perçage. Manipule la pièce à
travailler avec précaution après le perçage.
Assuretoi que le foret est correctement aligné avec la pièce à travailler avant de commencer le perçage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que la zone de travail est dégagée de tout encombrement et distraction.

Mise en Place du Foret :2.

Sélectionne le foret à fil de gauge approprié pour ton projet (par exemple, 6S pour un diamètre de
0,204").
Insère le foret dans le mandrin du foret et serrele fermement.

Processus de Perçage :3.

Marque l'emplacement du perçage sur la pièce à travailler pour plus de précision.



Positionne le foret à l'endroit marqué et assuretoi qu'il est perpendiculaire à la pièce à travailler.
Démarre le foret à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmente la vitesse si nécessaire.
Maintiens une pression constante pendant le perçage, permettant au foret de couper à travers le
matériau sans forcer.

Après le Perçage :4.

Une fois le perçage terminé, retire le foret de la pièce à travailler.
Nettoie la zone de travail et enlève tout débris ou objet tranchant.
Inspecte le foret pour l'usure et nettoiele si nécessaire avant de le ranger.

Instructions d'Élimination
Élimine tout foret endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les forets dans les ordures ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux pour les
matériaux métalliques.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable et conformément
aux directives locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant l'utilisation des produits de Triumph
Twist Drill Co., merci de te référer au point de contact de l'UE fourni avec l'emballage de ton produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de perçage sûre et efficace avec les
forets courts en fil de gauge de Triumph Twist Drill Co. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi
nos produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
CALIBRO A FILO DI LUNGHEZZA RIDOTTA
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro a Filo di Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questi strumenti di
perforazione di alta qualità. Si prega di leggere attentamente questa guida e seguire tutte le precauzioni di
sicurezza per prevenire incidenti e infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre i trapani in conformità alle istruzioni del produttore.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurarsi di utilizzare la dimensione corretta della punta per la propria applicazione.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza, guanti
e protezione per l'udito.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano durante l'operazione.
Assicurarsi che tutti gli strumenti e le attrezzature siano correttamente mantenuti e in buone condizioni
di funzionamento.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli specificati dal produttore.
Conservare i trapani in un luogo asciutto e sicuro quando non sono in uso per prevenire danni e incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Ispezionare la punta del trapano per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare
punte danneggiate.
Fissare sempre il pezzo da lavorare saldamente per prevenire movimenti durante la perforazione.
Utilizzare morsetti o un banco di lavoro per tenere il pezzo da lavorare ogni volta che è possibile.
Non applicare una forza eccessiva. Lasciare che il trapano faccia il lavoro per evitare di rompere la punta
o danneggiare il pezzo da lavorare.
Se la punta del trapano si blocca, fermare il trapano e rimuoverla con cautela. Non forzarla.
Prestare attenzione ai bordi affilati e alle sbavature create durante la perforazione. Maneggiare il pezzo
da lavorare con cura dopo la perforazione.
Assicurarsi che la punta del trapano sia correttamente allineata con il pezzo da lavorare prima di avviare
il trapano.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia libera da ingombri e distrazioni.

Impostazione del Trapano:2.

Selezionare la punta del trapano a calibro a filo appropriata per il proprio progetto (ad esempio, 6S
per un diametro di 0.204 pollici).
Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano e stringere saldamente.

Processo di Perforazione:3.

Contrassegnare il punto di perforazione sul pezzo da lavorare per garantire accuratezza.



Posizionare la punta del trapano nel punto contrassegnato e assicurarsi che sia perpendicolare al
pezzo da lavorare.
Avviare il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumentare la velocità secondo
necessità.
Mantenere una pressione costante durante la perforazione, consentendo alla punta di tagliare
attraverso il materiale senza forzarla.

PostPerforazione:4.

Una volta completata la perforazione, rimuovere la punta del trapano dal pezzo da lavorare.
Pulire l'area di lavoro e rimuovere eventuali detriti o oggetti affilati.
Ispezionare la punta del trapano per usura e pulirla se necessario prima della conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali punte danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non gettare le punte nel normale spazzatura. Controllare i programmi di riciclaggio locali per materiali
metallici.
Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile e in linea con le linee
guida locali per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo all'uso dei prodotti della Triumph Twist
Drill Co., si prega di contattare il punto di contatto dell'UE designato fornito con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di perforazione sicura ed efficace
con i Trapani a Calibro a Filo di Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co. Grazie per la vostra attenzione
alla sicurezza e per aver scelto i nostri prodotti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for KORT LENGDE
WIRE GAUGE BOR
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre sikker og effektiv bruk av disse høykvalitets boreverktøyene. Vennligst les
denne guiden nøye og følg alle sikkerhetstiltak for å forhindre ulykker og skader.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid borene i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Sørg for at du bruker riktig bormodell for din applikasjon.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller, hansker og hørselsvern.
Hold hender og andre kroppsdeler unna boringen under drift.
Sørg for at alle elektriske verktøy og utstyr er riktig vedlikeholdt og i god stand.
Ikke bruk borene til andre formål enn de som er spesifisert av produsenten.
Oppbevar borene på et tørt og sikkert sted når de ikke er i bruk for å forhindre skade og ulykker.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Inspiser boret for tegn på skade eller slitasje før hver bruk. Ikke bruk skadde biter.
Sikre arbeidsstykket godt for å forhindre bevegelse under boring.
Bruk klemmer eller en skrustikke for å holde arbeidsstykket når det er mulig.
Ikke påfør overdreven kraft. La boret gjøre arbeidet for å unngå å knekke boret eller skade
arbeidsstykket.
Hvis boret setter seg fast, stopp boret og fjern det forsiktig. Ikke tvang det ut.
Vær forsiktig med skarpe kanter og fliser som dannes under boring. Håndter arbeidsstykket med omhu
etter boring.
Sørg for at boret er riktig justert med arbeidsstykket før du starter boret.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner.
Sørg for at arbeidsområdet er klart for rot og distraksjoner.

Montering av Boret:2.

Velg riktig wire gauge bormodell for prosjektet ditt (f.eks. 6S for 0.204" diameter).
Sett boret inn i chucken på boret og stram det sikkert.

Boreprosess:3.

Marker borestedet på arbeidsstykket for nøyaktighet.
Plasser boret på det merkede punktet og sørg for at det er vinkelrett på arbeidsstykket.
Start boret på lav hastighet for å lage et pilot hull, og øk deretter hastigheten etter behov.
Oppretthold et jevnt trykk mens du borer, og la boret kutte gjennom materialet uten å tvinge det.

Etter Boring:4.



Når boring er fullført, fjern boret fra arbeidsstykket.
Rengjør arbeidsområdet og fjern eventuelle rusk eller skarpe gjenstander.
Inspiser boret for slitasje og rengjør det om nødvendig før lagring.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte bor i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast bor i vanlig søppel. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer for metallmaterialer.
Sørg for at alt emballasjemateriale kastes ansvarlig og i tråd med lokale avfallshåndteringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere hjelp angående bruken av Triumph Twist Drill Co. produkter,
vennligst kontakt den angitte EUkontaktpunktet som er oppgitt med produktpakken.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv boreopplevelse med Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og for at du velger våre produkter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO
DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tych narzędzi
wiertniczych wysokiej jakości. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją i stosowanie się do wszystkich
zaleceń dotyczących bezpieczeństwa, aby zapobiec wypadkom i urazom.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wierteł zgodnie z instrukcjami producenta.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że używasz odpowiedniego rozmiaru wiertła do swojego zastosowania.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, rękawice i ochronniki słuchu.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas pracy.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia elektryczne i sprzęt są odpowiednio konserwowane i w dobrym stanie
technicznym.
Nie używaj wierteł do celów innych niż te określone przez producenta.
Przechowuj wiertła w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec uszkodzeniom i
wypadkom.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Sprawdź wiertło przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonych wierteł.
Zawsze mocno zabezpiecz obrabiany element, aby zapobiec jego ruchowi podczas wiercenia.
Używaj zacisków lub imadła do trzymania obrabianego elementu, gdy to możliwe.
Nie stosuj nadmiernej siły. Pozwól wiertłu pracować, aby uniknąć złamania wiertła lub uszkodzenia
obrabianego elementu.
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj wiertarkę i ostrożnie je usuń. Nie próbuj go na siłę wyciągać.
Zachowaj ostrożność wobec ostrych krawędzi i zadziorów powstałych podczas wiercenia. Ostrożnie
obchodź się z obrabianym elementem po wierceniu.
Upewnij się, że wiertło jest prawidłowo ustawione w stosunku do obrabianego elementu przed
rozpoczęciem wiercenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest wolne od bałaganu i rozproszeń.

Ustawienie wiertła:2.

Wybierz odpowiednie wiertło do drutów o krótkiej długości do swojego projektu (np. 6S dla średnicy
0.204").
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki i mocno dokręć.

Proces wiercenia:3.

Oznacz miejsce wiercenia na obrabianym elemencie dla dokładności.



Ustaw wiertło w oznaczonym punkcie i upewnij się, że jest prostopadłe do obrabianego elementu.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, aby utworzyć otwór wstępny, a następnie zwiększ
prędkość w razie potrzeby.
Utrzymuj stały nacisk podczas wiercenia, pozwalając wiertłu przebić materiał bez wymuszania.

Po wierceniu:4.

Po zakończeniu wiercenia, usuń wiertło z obrabianego elementu.
Wyczyść miejsce pracy i usuń wszelkie odpady lub ostre przedmioty.
Sprawdź wiertło pod kątem zużycia i oczyść je, jeśli to konieczne, przed przechowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj wierteł do zwykłego kosza. Sprawdź lokalne programy recyklingu dla materiałów metalowych.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane w sposób odpowiedzialny i zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi gospodarki odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w zakresie użytkowania
produktów Triumph Twist Drill Co., prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE podanym w
opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie wiercenia z wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co.
Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszych produktów.



Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää näitä korkealaatuisia poratyökaluja turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita onnettomuuksien ja vahinkojen estämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä poria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että käytät oikeaa poranterän kokoa sovelluksellesi.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja
kuulonsuojaimia.
Pidä kädet ja muut ruumiinosat poissa poranterästä käytön aikana.
Varmista, että kaikki sähkötyökalut ja laitteet ovat kunnolla huollettuja ja hyvässä toimintakunnossa.
Älä käytä poria muihin tarkoituksiin kuin mitä valmistaja on määritellyt.
Säilytä porat kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä niitä, vahinkojen ja onnettomuuksien
estämiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Tarkista poranterä ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita
poranteriä.
Varmista, että työkappale on kiinnitetty tukevasti liikkeen estämiseksi porauksen aikana.
Käytä puristimia tai pihtejä työkappaleen pitämiseksi aina kun mahdollista.
Älä käytä liiallista voimaa. Anna poranterän tehdä työ, jotta vältät terän katkeamisen tai työkappaleen
vahingoittamisen.
Jos poranterä jää jumiin, pysäytä pora ja poista se varovasti. Älä pakota sitä irti.
Ole varovainen terävien reunojen ja sirujen kanssa, jotka syntyvät porauksen aikana. Käsittele
työkappaletta varovasti porauksen jälkeen.
Varmista, että poranterä on oikein kohdistettu työkappaleeseen ennen porauksen aloittamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelyalue on vapaa häiriöistä ja sekasorrosta.

Poran asettaminen:2.

Valitse projektiisi sopiva langan mittaus poranterä (esim. 6S, jonka halkaisija on 0.204").
Aseta poranterä porakoneen puristimeen ja kiristä se kunnolla.

Poraamisprosessi:3.

Merkitse porauspaikka työkappaleeseen tarkkuuden varmistamiseksi.
Aseta poranterä merkitylle kohdalle ja varmista, että se on kohtisuorassa työkappaletta vastaan.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella luodaksesi ohjausreikä ja lisää sitten nopeutta tarpeen
mukaan.



Pidä tasainen paine porauksen aikana, anna terän leikata materiaali ilman pakottamista.

Poraamisen jälkeen:4.

Kun poraus on valmis, poista poranterä työkappaleesta.
Siivoa työskentelyalue ja poista kaikki roskat tai terävät esineet.
Tarkista poranterä kulumisen varalta ja puhdista se tarvittaessa ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet poranterät paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä poranteriä tavalliseen roskikseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat metallimateriaaleille.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti ja paikallisten jätteidenhallintaohjeiden
mukaisesti.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua Triumph Twist Drill Co.:n tuotteiden käytössä, voit
ottaa yhteyttä tuotteesi pakkauksessa ilmoitettuun EUkontaktiin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen Triumph
Twist Drill Co.:n lyhyillä langan mittaus porauskoneilla. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset
tuotteemme.



Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD
WIRE GAUGE BORR
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dessa högkvalitativa borrverktyg.
Vänligen läs denna guide noggrant och följ alla säkerhetsåtgärder för att förhindra olyckor och skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borrarna i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Se till att du använder rätt borrstorlek för din applikation.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, handskar och hörselskydd.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrspetsen under drift.
Se till att alla elverktyg och utrustning är ordentligt underhållna och i gott skick.
Använd inte borrarna för andra ändamål än de som specificerats av tillverkaren.
Förvara borrarna på en torr och säker plats när de inte används för att förhindra skador och olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera borrspetsen för tecken på skador eller slitage före varje användning. Använd inte skadade
borr.
Säkra arbetsstycket ordentligt för att förhindra rörelse under borrning.
Använd klämmor eller en skruvnyckel för att hålla arbetsstycket när det är möjligt.
Tillämpa inte överdriven kraft. Låt borren göra jobbet för att undvika att bryta borr eller skada
arbetsstycket.
Om borrspetsen fastnar, stäng av borren och ta försiktigt bort den. Tvinga inte ut den.
Var försiktig med vassa kanter och grader som skapas under borrning. Hantera arbetsstycket med
försiktighet efter borrning.
Se till att borrspetsen är korrekt justerad med arbetsstycket före du startar borren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsområdet är fritt från skräp och distraktioner.

Installera borren:2.

Välj den lämpliga wire gauge borr för ditt projekt (t.ex. 6S för 0.204" diameter).
Sätt in borrspetsen i chucken på borren och dra åt den ordentligt.

Borrningsprocess:3.

Markera borrningsplatsen på arbetsstycket för noggrannhet.
Placera borrspetsen vid den markerade punkten och se till att den är vinkelrät mot arbetsstycket.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål, öka sedan hastigheten vid behov.
Upprätthåll ett jämnt tryck under borrning, så att borrspetsen kan skära genom materialet utan att
tvinga det.



Efter borrning:4.

När borrningen är klar, ta bort borrspetsen från arbetsstycket.
Rensa arbetsområdet och ta bort eventuella skräp eller vassa föremål.
Inspektera borrspetsen för slitage och rengör den vid behov innan förvaring.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna borrspetsar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte borrspetsar i vanlig sopor. Kontrollera lokala återvinningsprogram för metallmaterial.
Se till att alla förpackningsmaterial kasseras ansvarsfullt och i enlighet med lokala
avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående användningen av Triumph Twist Drill Co.
produkter, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv borrningsupplevelse med
Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för att du uppmärksammar säkerheten och för att du
valt våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky od Triumph Twist Drill Co. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání těchto vysoce kvalitních vrtacích
nástrojů. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce a dodržujte všechna bezpečnostní opatření,
abyste předešli nehodám a zraněním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrtáky v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Zajistěte, že používáte správnou velikost vrtáku pro vaši aplikaci.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a sluchátka.
Držte ruce a jiné části těla daleko od vrtáku během provozu.
Zajistěte, že všechny elektrické nářadí a vybavení jsou řádně udržovány a v dobrém stavu.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než které určil výrobce.
Skladujte vrtáky na suchém a bezpečném místě, když je nepoužíváte, abyste předešli poškození a
nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozené vrtáky.
Vždy pevně zajistěte pracovní kus, aby se zabránilo pohybu během vrtání.
Používejte svorky nebo svěrák k upevnění pracovního kusu, kdykoli je to možné.
Nepoužívejte nadměrnou sílu. Nechte vrták vykonat práci, abyste se vyhnuli zlomení vrtáku nebo
poškození pracovního kusu.
Pokud se vrták zasekne, zastavte vrták a opatrně jej vyjměte. Nepoužívejte sílu.
Buďte opatrní na ostré hrany a otřepy, které vznikají během vrtání. Po vrtání manipulujte s pracovním
kusem opatrně.
Ujistěte se, že je vrták správně zarovnán s pracovním kusem před spuštěním vrtáku.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před začátkem.
Ujistěte se, že pracovní prostor je bez nepořádku a rozptýlení.

Nastavení vrtáku:2.

Vyberte vhodný vrták podle drátového měřítka pro váš projekt (např. 6S pro průměr 0.204").
Vložte vrták do sklíčidla vrtáku a pevně utáhněte.

Vrtací proces:3.

Označte místo vrtání na pracovním kusu pro přesnost.
Umístěte vrták na označené místo a ujistěte se, že je kolmo k pracovnímu kusu.
Spusťte vrták na nízkou rychlost, abyste vytvořili pilotní otvor, poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Udržujte stálý tlak při vrtání, což umožní vrtáku proříznout materiálem bez nutnosti síly.



Po vrtání:4.

Jakmile je vrtání dokončeno, vyjměte vrták z pracovního kusu.
Uklidněte pracovní prostor a odstraňte veškeré zbytky nebo ostré předměty.
Zkontrolujte vrták na opotřebení a v případě potřeby jej vyčistěte před uložením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrtáky do běžného odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy pro kovové materiály.
Zajistěte, aby všechny obalové materiály byly likvidovány odpovědně a v souladu s místními pokyny pro
nakládání s odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoci ohledně používání produktů Triumph Twist Drill Co.
se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU, který je uveden na obalu vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek z vrtání s Krátkými
Drátkovými Vrtáky od Triumph Twist Drill Co. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našich
produktů.
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